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Iu jenuizaɨ nɨkaɨbiyakɨ 
Enfermedad de un niño causada  

por polución de mico cotudo 
Hipólito Candre (HC)  

Adofikɨ (Cordillera), río Igaraparaná, agosto 27, 1992 

 

 

 

 

 

iemo ua En esas 00:03 
jaa daama ua ya solo 00:09 
kue ua urue en mi hijo 00:12 
-mo jaa komuide apareció [esa enfermedad] 00:17 
ua naɨona eeite ua eeite Durante la noche lloraba y lloraba, 00:23 
ua jaka yɨɨikaiñede y no se calmaba. 00:29 
ua jɨɨdɨkue iadɨ Aunque yo curaba, 00:33 
ɨɨnoñede no hacía caso [no se curaba]. 00:35 
ie jira jaa ua Entonces 00:41 
kue dɨnena ua de mi parte 00:42 
daama bie ua yo solo, 00:44 
nɨno ua bee daɨitana? ¿qué es lo que pasa? 00:46 
ua daɨdɨkue yo decía. 00:50 
ie jira Entonces 00:57 
jaa ua ya 01:00 
jaa daama nɨɨ naɨo él durante la noche 01:05 
ua eede lloraba. 01:08 
ie jira jaa ua ie eeina daɨdɨkue Entonces, ya le dije a la mamá [del 

niño], 01:15 
neka kuemo ine a ver, démelo 01:20 
afeza dɨga para con él 01:26 
koko jooiyena acostarnos juntos. 01:30 
ie jira ua Entonces, 01:35 
yera aiyo meta habiendo lamido bastante ambil, 01:38 
ua jooidɨkoko nos acostamos. 01:43 



ua jooidɨkoko ua Nos acostamos 01:47 
urue ua ɨnɨbikaide y el niño ya se durmió. 01:50 
ua ɨnɨbikaide Se durmió 01:57 
daanomo eetate y otra vez comenzó a llorar. 01:59 
ie jira dano Entonces 02:04 
jofo rɨire oronotɨkue yo lo cubrí fuerte. 02:06 
kue oronua yezika jaa ua Al yo cubrirlo 02:12 
dano ɨnɨbikaide otra vez se volvió a dormir. 02:15 
ɨnɨbikaide ua Se durmió 02:21 
ua kakareidɨkuemo y cuando yo estaba poniendo 

cuidado 02:23 
jaa ya 02:25 
dane bite vino otra vez. 02:26 
ua bite nɨnomo fia ua Vino, un [ser] grande, 02:32 
abɨ ua su cuerpo 02:37 
daɨizaina izoi nana ua yozede era, por así decirlo, todo peludo 02:40 
naimɨena ua el era 02:46 
jiaɨrede rojo. 02:49 
ua bite bite ua Vino, vino 02:54 
naa kɨnai dɨga ua y con todo y hamaca 02:56 
koko zɨgɨnoakade nos quería abrazar. 02:59 
ie jira kue ua Entonces yo 03:04 
mei jɨfaidɨkue ua me emborraché 03:06 
zaita afeɨe y lo empujé. 03:08 
batɨ gɨnɨjaide ua kome Allá fue a caer en tierra. 03:10 
zaitaka meine jaa ua jaaide Después de ese empujón se fué. 03:16 
ua meine ua ero-erokaide Otra vez estuve vigilando. 03:24 
ikue erokaidɨkue Yo estaba vigilando, 03:30 
jaa naitɨkue mei kazidɨkue ya amaneció y me desperté. 03:37 
jaa bie ua izoide ɨko urue De esta manera es que a mi niño 03:44 
eetaja lo hace llorar, 03:49 
jaa daɨdɨkue me dije. 03:51 
ie oni monaiya Ya al amanecer, 03:57 
kaɨ dɨno en nuestra casa 04:02 
ite estaba 04:07 
izo mi tío 04:09 
Kajuchero Kajuchero [Cauchero]. 04:12 
kuena jaa jitɨramo daɨde Temprano él me dijo, 04:17 
bueri jaa naɨo urue ¿Qué es lo que está haciendo que el 

niño de noche 04:24 
ee-eede esté llorando tanto? 04:27 
kuena daɨde me dijo él. 04:29 
ie jira Entonces, 04:35 
jaa kue nɨkaɨriya afemɨemo yotɨkue yo le conté a él mi sueño: 04:37 



akɨ daɨi izo nɨkaɨritɨkue así soñé tío, 04:44 
ua jiaɨrede kome ua un hombre rojo 04:49 
yozede ia abɨ una naana con su cuerpo todo peludo. 04:52 
ie jira afemɨie daɨde fɨgora enaize Entonces, el dijo, está bien, sobrino. 04:60 
jadie Ese 05:07 
rɨamadɨkue daɨde Juziñamuidɨkue 
daɨde 

es el que dice "yo soy devorador, yo 
soy Dios". 05:09 

kue mei ua Yo 05:16 
fia ua voy 05:18 
jino beno a salir 05:20 
jazikɨ anado naidaikaitɨkue a mirar al monte, 05:21 
daɨde dijo. 05:24 
ie jaa El ya, 05:29 
kobeda yɨɨnota jaaide tomando una escopeta, 05:30 
jaa jaaide ua ya se fue. 05:38 
nɨno ua meidoɨ fueri jaa ua Allá en la orilla de un rastrojo 05:41 
jaa doritate ya lo tiroteó. 05:46 
dɨnomona jaa De ahí, ya 05:51 
jaa duuiyanona jaa meine zɨɨikabide habiendo muerto, ya otra vez 

regresó, 05:54 
ja atɨde lo trajo. 06:02 
jaa dotaibide daɨde jadɨ una Lo botó [al piso] y dijo, ahí 06:06 
enai oo urue está el que a su hijo 06:09 
nɨɨ eetadɨmɨe daɨde lo hacía llorar, dijo. 06:13 
uafue izo daɨdɨkue Verdad, tío, dije. 06:19 
mei izo oo rɨno daɨdɨkue Pero, tío, cómalo usted, dije. 06:25 
ieri eikome iobite Con eso el anciano se alegró. 06:31 
fɨgora Gracias, 06:34 
daɨde dijo. 06:36 
akɨ daɨi De esta manera, 06:38 
jenuizaɨ monaide esa enfermedad se amaneció. 06:40 

 


